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SHA QING
DEL AUTOR

Sha Qing | China, Canada| 2026 | 83’ | Chino | Color+ByN | Ensayo

Esta autobiografía experimental explora cómo el poder opresivo ejercido 
por las autoridades políticas sobre la gente común suele reflejarse en las 
relaciones personales: entre padres e hijos, entre marido y mujer, y más 
allá.

Renunciando a una narrativa lineal, la película sumerge al espectador en 
fragmentos de recuerdos, sueños e imaginaciones. Reaparece una 
infancia vivida durante la Revolución Cultural: un niño, atemorizado por la 
autoridad de su padre, huye, mientras el propio padre se enfrenta a una 
opresión política aún mayor. Ya en la adultez, la lucha del protagonista 
con el miedo y el control se entrelaza con su vida afectiva, mientras 
busca el origen de sus temores y el valor necesario para enfrentarlos. La 
película examina cómo la violencia política impregna la vida privada y 
resuena a través de las generaciones.

This experimental autobiography explores how the oppressi-
ve power wielded by political authorities over ordinary people 
is often mirrored in personal relationships—between parents 
and children, husband and wife, and beyond. 

Eschewing linear narrative, the film immerses viewers in 
fragments of memories, dreams, and imaginings. A childhood 
during the Cultural Revolution resurfaces: a boy, fearful of his 
father’s authority, flees, while the father faces greater political 
oppression himself. In adulthood, the protagonist’s struggle 
with fear and control entangles his emotional life, as he seeks 
the roots of his fears and the courage to confront them. The 
film examines how political violence permeates private life, 
resonating across generations.

Réel, and the Best International Documentary 
at Hot Docs. His 2016 documentary 'Lone 
Existence' (previously titled 'Fading Reflec-
tions') received awards at the Yamagata 
International Documentary Film Festival and 
the Taiwan International Documentary 
Festival, and it was exhibited at Cinéma du 
Réel and the UCCA Center for Contemporary 
Art in Beijing, among others. "Hideaway" is 
Sha, Qing's new feature created over many 
years of work.

Sha Qing es un cineasta chino que comenzó 
su trayectoria cinematográfica como sonidis-
ta y montador, y empezó a realizar sus 
propias películas en 1996. Su obra ha sido 
celebrada como «un ejercicio radical de cine 
y poesía» que «alcanza una profunda intros-
pección sobre la soledad fundamental del ser 
humano». Sus primeras películas, como 
Wellspring, recibieron numerosos reconoci-
mientos, entre ellos el Premio al Documenta-
lista Asiático Más Prometedor, el Premio de 
Plata en el festival Visions du Réel y el premio 
al Mejor Documental Internacional en Hot 
Docs.Su documental de 2016, Lone Existen-
ce (anteriormente titulado Fading Reflec-
tions), fue galardonado en el Yamagata 
International Documentary Film Festival y en 

el Taiwan International Documentary Festival. 
Además, fue exhibido en Cinéma du Réel y 
en el UCCA Center for Contemporary Art de 
Pekín, entre otros espacios. Hideaway es el 
nuevo largometraje de Sha Qing, resultado 
de muchos años de trabajo y creación.

Sha, Qing is a Chinese filmmaker who began 
his film career as a sound recordist and editor, 
and he started making his own films in 1996. 
His work has been celebrated as "the radical 
exercise of filmmaking and poetry," which 
"reaches a deep introspection on the funda-
mental solitude of humankind.” His earlier 
films, such as "Wellspring", have won awards 
including the Prize for Most Promising Asian 
Documentarist, the Silver Prize at Visions du 
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GUIÓN SCREENPLAY Sha Qing FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY Wang Ting, Cui 
Yi, Ji Dan, Sha Qing ANIMACIÓN ANIMATION — MÚSICA MUSIC — SONIDO 

SOUND Sha Qing, Ge Wang MONTAJE EDITION Sha Qing ACTORES ACTORS 
Huang Weikai, Chen Guoliang, Wang Xiaodong, Chen Jiani, Song Xiliang, Xu 

Lei, Du Xue-er, etc PRODUCCIÓN PRODUCTION Cui Yi, Fan Rong, Ji Dan 
EMAIL hhltbat@gmail.com WEB www.cui-yi.net/hideaway 
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role of Head of Communications, copywriter 

and digital content creator at the Dimensión 

agency. He currently holds these roles at 

LACRÈME as well. Since 2022, he has been 

producing the podcast «Estamos Dentro» 

for EiTB. He has won awards in literary, 

musical and f ilm competitions. Iturralde 

is his third short f ilm. He can say ‘thank 

you’ in over 20 languages. A gentleman  

through and through‚…

galardonado en cer támenes l i terar ios, 

musicales y cinematográficos. Iturralde es su 

tercer corto. Sabe decir gracias en más de 20 

idiomas. De bien nacido‚…

Tolosa, 1971. Media professional. 23 years 

in radio (Herri Irratia and Onda Vasca). 

Contributor to other media outlets such as 

El Diario Vasco, EiTB, Argia and Egunkaria. 

Seven years ago, he left radio to take on the 

Tolosa, 1971. Comunicador. 23 años en radio 

(Herri irratia y Onda Vasca). Colaborador de 

otros medios como El Diario Vasco, EiTB, 

Argia, o Egunkaria. Hace 7 años dejó la radio 

para ser responsable de Comunicación, 

copywriter y creador de contenidos digitales 

en la agencia Dimensión. Actualmente 

también desempeña esas funciones en 

LACRÈME. Desde 2022 realiza el podcast 

«Estamos Dentro» para EiTB. Ha sido 

JON MARTIJA  
LEUNDA

GUIÓN SCREENPLAY Jon Martija Leunda  FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY  Jon 

Martija Leunda MÚSICA MUSIC  Xabier Zeberio Etxetxipia  SONIDO SOUND Jon 

Martija Leunda  MONTAJE EDITION Jon Martija Leunda / Laura Rodríguez Bauza 

ACTORES ACTORS Lourdes Odriozola Arrigain, Nicasio Leunda Saralegui, Jon 

Martija Leunda, Nerea Aguado Conde, María Dolores Leunda Artola PRODUCCIÓN 

PRODUCTION Nerea Aguado Conde EMAIL jon.martija@gmail.com 

De la castaña a la alubia. A través de la tierra, el agua, la ceniza, y 

la semilla. De la muerte a la vida. Iturralde podría ser la historia de 

muchos caseríos vascos: con sus vicisitudes, sus costumbres, su día 

a día, su futuro incierto, y su poesía. Porque la poesía se filtra en esta 

historia a través de la corriente de Iturritxulo, el manantial del propio 

caserío, y la vida resurge de las cenizas. Aquí, amarradas a la tierra 

de Iturralde, se encuentran las raíces del castaño, las de la alubia, 

las de la familia Leunda, y las de todas sus mujeres. Porque Iturralde 

también quiere reivindicar el trabajo de las mujeres en el mundo rural,  

muchas veces silenciado.

From the chestnut to the bean. Through soil, water, ash, and 

seed. From death to life. Iturralde could be the story of many 

Basque farmhouses: with their vicissitudes, their customs, 

their day-to-day life, their uncertain future, and their poetry. 

Because poetry seeps into this story through the Iturritxulo 

stream, the spring of the farmhouse itself, and life rises from 

the ashes. Here, tied to the land of Iturralde, are the roots 

of the chestnut tree, those of the black bean, those of the 

Leunda family, and those of all its women. Because Iturralde 

also wants to vindicate the work of women in the rural world, 

often silenced.

Jon Martija Leunda | España | 2025 | 14'30'' | Euskera | Color+ByN | Documental

ITURRALDE


